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poor, needy, or destitute; (Kr,S, Msb, K;) as
also ¥ aus. (TA.)

7. »om) in the phrase of the Muslim theolo-

e b

gians ,o.u)ﬁ x;.!l :n-; [meaning The thing
existed, and became non-existent,] is a barbarism.

(K,* TA.)
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a6 see the next paragraph.

axe and ¥ e are inf. ns. of the trans. verb
s (8, M, K,) or the latter isa sirﬂ)l’e subst.,
(Mgb,) and each signifies, as also Y »os, Lack,
or mwant, as meaning non-possession ; or loss ; [of
a thing, and of a quality, or faculty, &ec. ;] and
by predominance of application, lack, &e., of
property or mealth; (K, TA ;) and departure
thereof ; and paucity thereof; (TA ;) or poverty,
neediness, or destitution. (S in explanation of the
first and second ; respecting the latter of which,
see 4, last sentence.) [Also Non-performance of
an act; and non-observance of a duty &c. And
Lack, or want, as meaning non-existence ; and
absence; or the state of being lost.]
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ons uoSl Land such as is termed o ; (K,
TA;) i. e., without, as though [meaning] la.ching,
plants, or herbage. (TA.) e And ods 3% A
sheep, or goat, of which the head is white and the
rest differing therefrom. (K.)
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® e l’rr
Aos: see_plas.

_4saé Not having, being without, lacking, want-
ing, not finding, or’ having lost: one says, sb
a2 :.g.r}- He is one not having, nn’tlc??t, fack'-
ing, &c., the likes [or like]; and Saaell et r
[destitute of goodness, gentleness, beneficence, &e.]:
and d:;;" i.g._\; :_,9 [She is destitute of good-
ness, icc.]. (TA.) — And Poor,.nefdy, or desti-
tute; (S, Msb, K;) o8 .also ').}s, (K,) and
¥ hass, (S,) and Yasaxs, (Msb, TA,) which
last occurs in & trad. as meaning the poor who
has become, by reason of the pressure of his mwant,
as though himself were not existing, or lost : s
signifies having mo property; s also \ ;.’\..l"o:
and having nothing : it is of.the‘ measure J,::S in
the sense of the measure JsU: and its pl. is
ilaos ; erroneously said in the K to be pl of
Ass. (TA.)— Also Stupid; foolish; (K, TA;)
destitute of intellect, or understanding. (TA.)
And Insane; demented. (IAgr, Az, K,*TA.)

:,51:;;, (K, and so in copies of the §,) or

¥ 2132, (so accord. to other copies of the $,) 4
sort of fresh ripe dates found in ‘El- Medeenceh,
8, K,) that are late [in ripening], (K,) or that
come the last of fresh ripe dates. ($.)
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_Aome: Bee &, in two places.

,:,.';.:o [ Lacking, wanting, not Jfound, not exist-
ing, or lost: see_sae, of which it is the part. n.].
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— 3R} ;—i’;‘means He is fortunate, or
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possessed of good fortune; [properly,] he attains
what others are denied. (K.) It is said in a
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a.nd TA in art._»3!: expl. voce ;,g,‘l.)_Sce also
PNV

s
L & o=, (Mgh, Msb, K,) aor. ; and ¢,

inf. n. Hof and Jysae, (Msb, K,) He remained,
stayed, dwelt, or abode, in it, (Mgh, Msb, K,)
namely, a place, (Mgh, Msb,) or a country, or
town. (K.) Whence, (Msb, K,) or from cias
said of camels as expl. in what follows, (S,)

0., » @

NEE e, (S, Msb, K,) [applicd to Paradise,]
meaning Gardens of abode, (S, Msb,) or gardens
of perpetual abode. (TA.) And A3 Zi3é
means I took for myself the country, or town, as
a home, or settled place- of abode. (S.)== And
Jey) £332 (8, Msb TA) 1S ey, (S, TA,)
aors. as above, (Msb, TA,) and so the inf. ns.,
(TA,) The camels kept to suck a place, not quit-
ting it: (S:) or remained, or stayed, (Msb,
TA,) in such a place, in the pasturage, (TA,) or
pasturing upon the [plants, or trees, called]
et (Msb, TA:) or Laeadl 3 Jyt 532
the camels found the aem to be wholesome
(8‘;;3:..! [for 3‘;::3]), and increased, or fat-
tened, ihere(m, and ‘kept thereto : (X, TA:)
accord. to AZ, the verb is used of camels only
in relation to the _aes-: or, as some say, it is
in relation to anything: (TA :) and the epithet
¥ 55, (8, K,) without 5, (TA,) is applied to a
she-camel of which this verb is used; (S,K;)
and its pl is Coslee. (TA) == U5V OX,
aor. 5, (K,) inf n. o, (TA,) He dunged, or
manured, the land; s also ¥ (Jas, (K.)—
And St H32, (K,) inf n. Haé, (TA,) He
marred the tree with an axe or the like. (K.)wm

ot §i6, (K) infne O3, (TA,) He
pulled out the stone (K, TA) with the U [mean-
ing hoe]. (TA.)==See also Q. Q. 1.
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2. M ._'):\s: see 1, near the end. == Also,
inf. n. :,g.fv."', He smote the ground 9.’;;,;\!, i.e
with the ”31:0 [or pickaxe], (K, TA,) to put it
in a good state [app: l:or mdfivation, by breahing
it up]. (TA.)m= o)y Has He added a piece,
called Laxe, in one side of the hide of mhich the
e [or 'large leathern bucket] was made, to
render it of full dimensions, it being [too] small.
(ISh, TA.) [And probably, He added to the
.,4;2 an &yas (q. v.) of any kind.]== And ORe
said of a drinker, He became full. (K.)
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Q. Q. 1. dia3n =33es, (K accord. to the TA,
and so in the TA in art. 3¢, 88 on the authority
of Az,) or ¥ &332, (so in the CK and in my
MS. copy of the K,) The palm-tree became such
as is termed 131.3.;5 (K, TA) i. e. tall [&ec., n. un.
of él.;.;;, mentioned in art. 398]. (TA.)

¥ [the place called]

e Of, or belonging to,

1

[Book I,

e [in EL-Yemen] : — hence, S\oaé meaning
Highly-prized garments : and an epithet applied
to MQ‘! [pl. of ifq:] worn by young women, or
girls: — and hence likewise U.::fs is an epithet
applied to a man as meaning Generous in natural
dispositions : (TA:) [or this may be from what

next follows :]_u}:u: signifies also One who
weaves_[the garments called) PN .,;\;51 in
Neysdboor [app. from U"";; if.-, which, as is
said in the TA, is in Neysiboor]. (TA.)

él.;ﬁ A place of Q,.;; [i. e. of remaining,
staying, drelling, or abiding, of men ina place, or
of camels in the pasturage &c.: see 1]. (TA.)
== Also The shore of the sea: (S,K:) but in
“the phrase ..;i,;..ﬂ t'-,’";”‘i in a verse of Lebeed, it
is said that he meant (yas [of El-Yemen), adding
the | by poetic license ; or some other place: (§:)
Sh says that it there means a place on the shore
of the sca: and AHeyth related it with kesr to
the & (TA.) And (K, TA) accord. to IAgr
(TA) it signifies The side of a river. (K, TA.)
== And A period of seven years: one says, | e
s [They tarried during a period of seven
years], (K, TA,) and ,_,;l.,\.; i. e. fourteen years.
(TA.) ’

%132 A company (AA, K, TA) of men: (AA,
TA:) pl. S6158: (AA, K, TA:) or this latter
signifies parties, or distinct bodies, of men : (8,
TA:) and accord. to IAar KA :)l;) means

men remaining, staying, drwelling, or abiding.
(TA.)==Sce also what next follows.

i;g.a; A picce, or patch, in the bottom, or lower
part, ’qf a leathern bucket; (S,XK;) as also
Y &158: (K:) or at the extremities of the loops
of the [leathern mater-bag called] 33\e: (AA,
TA:) or any picce that is added in the [large
leathern bucket called ] .,4;2, like the &5,.:; in the

shirt : (ISh, TA:) pl. S35, (S, K)

E,\ic-, signifying A time, [as also é\:\é,] is
said by some to be of the measurc dﬂa{ [a
mistranscription for J\;é] from (Guae; but Fr
held it to be more probal;ly of the measure :)i;.i
from o} and slaal), in the place of which [i. e
in art. s&] it has been mentioned. (TA.)

2 53935 Swift; (K, TA;) applied to a camel:
(TA:) or strong, robust, or hardy; (K,TAj)
so applied : (TA :) or whose origin is referred to
a certain stallion, (K, TA,) named QS;QE.;
(TA;) or to a certain land, (K, TA,) so named.

(TA.)

6:\\5 [act. part. n. of 1:] as an epithet applied
to a she-camel; pl. Qel;;: see 1, latter half.

é,!.:\; (8, K) meaning T'all paln-trees ($) [or
the tallest of palm-trees &c. (see art. 392)] has
been mientioned in the portion appropriated to
words of which the last radical letter is », (§, K,)
as being of the measure :_,'5\.;3 (TA:) or they
are so called because of their long remaining;




